Hepina nepep Pisgsom Xpucrosum. Hegina cearux Oruis. I
Cearoro mydyennka CeBacrTifgHa i gpyxKunu iioro. 18 rpyaus.

Tpomap (rmac 2): Konu 3iiimos Tu o cmeptu, XKutts 6escmepTHe,* TOxi
af; ymepTBUB T OmuctiHHAM boxecta.* Komu x i ymepnux i3 rmbun
nifzeMHux BockpecuB Tu,* Bci cumm HebecHi B3uBamu:* JKutrenasue,
Xpucre bosxe Ham, crasa To6i.

Tpomap (rmac 2): Benuki mopgsurm Bipw,* B [pKepeni Imomym’s, sK Ha
CIIOKIiJiHINl BOfi, CBATI TpM OTPOKM pafyBamucs;* i mpopok JanHwmin
IIaCTUpPEM JIEBiB, Haue OBellb, ABMABCA.* Ix MonmuTeamu, Xpucre Boxe,
CIIacy yIli Halli.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuni, i noecaxuac, i Ha 8ixu
8iuHi. AMiHb.

Konpak (rmac 6): PykommcaHomy o6pa3oBi He NOKJIOHMBINNCH,* aje
HEOIVICAHHVIM ECTBOM 3aXMCTUBIINCS, TPUOTaXKeHH],* B IOIBM3] BOTHIO
BI IIPOCTIABWINCS® i, IOCepey HeCTEPITHOTO MOMyM 51 CTOSTYM, bora Bu
npussamn:* [locnimuce, o, lexpnit,* i ckopo Ipuiin K MUIOCTUBUI
HaM Ha II0Mi4,* 60 TV MOXKelll, AKIIO BOJIA TBOA.

IIpokimen (rmac 4): baarocmoBen ecu, Tocopu, boxke oTIiB Hammmx,*
i xBasibHe, i mpocaBieHe iM’s1 TBOe Ha Biku ([laH 3,26).

Cmux: bo mpaBegHmMii €cu B yCbOMY, 11O COTBOPMB TU HaM
(Hau 3,27).

Anocron: (€Esp 11,9-10. 17-23. 32-40) (Hepina): bpamms, Bipoto
ABpaam mepebyBaB y o6iuAHIN 3emmi, AK y UyXiil, XUBy4nm y
HaMmeTax 3 IcaakoM Ta fIKOBOM, CHafKOEMISIMMU, K i BiH, Ti€l camoi
obiTHuIi. bo dYexkaB MicTa 3 HENOXUTHMMM OCHOBaMM, SIKOrO bor
OymiBHMYMIT i 3acCHOBHUK. Biporo ABpaaM, mocTaBjeHuit Ha mpob6y,
OpuHIC y >XepTBy Icaaka; i TO €IMHOPOJHOIO IIPUHIC Y >XEpPTBY
CMHA, BiH, mO OOiTHMII ofepxkaB, o sKkoro Oyno ckasaHo: «Bix
Icaaka TOO1 HapogUTHCA HMOTOMCTBO», AyMawouM, 1o bor mae cumy
1 3 MEpTBUX BOCKPECUTH; TOMY JOTO 11 Ofiep)KaB Hasajl, AK CUMBOIL

Sunday before Christmas - Sunday of the Holy Fathers; Holy
Martyr Sebastian and His Companions; December 18.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pgs. 333 (Tone 2) & 744 (SHF).

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life Immortal,*
You struck Hades dead with the blazing light of Your divinity.* When
You raised the dead from the nether world,* all the powers of heaven
cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory be to You!”

Troparion (Tone 2): Great are the achievements of faith!* In the fountain
of flames, the three holy youths rejoiced as by the water of rest,* and
the prophet Daniel was revealed shepherding lions like sheep.* Through
their intercession, O Christ God, save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 6): Armed by the Being that defies description,* you
defied the man-made idol, O thrice blessed youth.* In the midst of the
unbearable flames you stood and cried out to God:* “In Your mercy, O
gracious One, hasten and come to our aid,”* for You can do whatever You
will.

Prokimenon (Tone 4): Blessed are You, Lord God of our fathers,*
and praised and glorified is Your name for ever (Dn 3:26).

verse: For You are righteous in everything that You have done to
us (Dn 3:27).

Epistle: (Heb 11:9-10, 17-23, 32-40) (Sunday): Brethren, by faith Abraham
stayed for a time in the land he had been promised, as in a foreign land,
living in tents, as did Isaac and Jacob, who were heirs with him of the same
promise. For he looked forward to the city that has foundations, whose
architectand builderis God. By faith Abraham, when putto the test, offered
up Isaac. He who had received the promises was ready to offer up his only
son, of whom he had been told, ‘It is through Isaac that descendants shall
be named after you. He considered the fact that God is able even to raise
someonefromthedead—andfigurativelyspeaking,hedidreceivehimback.
By faith Isaac invoked blessings for the future on Jacob and Esau.



Biporo Icaak 6marocnoBus fkoBa Ta IcaBa Ha MaiibyTHe. Biporw fkis,
Tepesl CMepTIo, 671ar0C/IoBUB KoxkHOro 3 cuHiB Mocuda i moknonuscs,
CIIMpaIOuMCh Ha KiHellb manuii cBoel. Biporo Viocud, BMuparoun, srafias
1Ipo BUXij cuHiB I3pains i posnopsaauscs mpo cBoi KocTi. Bipoto 6arbkn
Morices, K BiH HapOAMBCs, TPU MicsAIi 10ro XoBanu, 60 6aunmm kpacy
OUTUHY, 1 He 3/IAKa/MucA LapcbKoro Hakasy. I mjo me ckaxy? Yacy
He BJCTAaHE MEHi, KOIM 3aXO[Kycs posmnosimatu mpo lenmeona, mpo
Bapaka, npo CamcoHna, npo €¢ry, npo Jasupga it Camyina Ta mpopokis,
o Bipol MmigOMaM LapcTBa, YMHWIN CIPABENIUBICTh, OOITHUID
OCATHY/IY, 3arOpOAVMJIM IIallli JieBaM, CWIYy BOTHIO TacWIM, BiCTpsA
MeYa YHMKAJV, CTaBaly CUIbHI, OYBIIM HEJOMYTi, Ha BiifHi MpoABMIM
MY>KHICTb, HAaCKOKM YY>XMHIiB Bimomsamu. JKinkm picraBamm Hasap
CBOIX IIOMEP/INX, AKi BOCKpecau. [HI 3armHymm B MyKax, BiKMHYBIIN
BU3BOJIEHHS, 1[00 OCATHYTH Jliniie BoCKpeciHHs. IHmi Hapyr i 6uuis
3a3Ha/MM Ta Ile i KalijjaHiB i B’A3HMIli; iX KaMEeHOBAaHO, PO3pi3yBaHO
111010, OpaHO Ha JONWUTH; BOHM BMMpanu, MedeM 3a0UTi; TMHSIUCS B
OBEUYMX Ta KO3AYMX IIKypax, 36imoBaHi, THOOJIEHI, KPUBKeHi; BOHH,
SKUX CBIT OyB HeBapTuii, 6ykamu MyCTMHAMMY, TOpaMy, IiedepaMy Ta
3eMHUMM BepTenamu. | Bci BOHN, fapMa 1o Mamyu gobpe 3acBigyeHHs
Bipoto, He ofiep>kanu o6ilstHOrO, 60 bor 36epir Ham 10Ch Kpaiile, 1[06
BOHM He 6e3 Hac OCSAI/IN JOCKOHAICTb.

Amnnys (tnmac 4): boxe, ymuma HamyMyu MM IOYYaM i oTii Hamri
cnoBictuau HaMm (ITc 43,2).

Cmux: Tu cmac Hac Bif TMX, IO HAIACTYIOTh HAC, i TMX, 1O
HEeHaBUJATDH Hac, 3acopomuB i (I1c 43,8).

€sanrenie: (Mr 1,1-25)) (Henina): Ponosix Icyca Xpucra, cuna [laBupa,
cnHa ABpaama. ABpaam 6yB 6arpkoM Icaaka, Icaak — fIkoBa, fkiB — Opn
i 6paris itoro. IOga 6yB 6arpkom Papeca Ta 3apu Bix Tamapu. ®Papec
oyB 6atbkoM Ecpoma, Ecpom — Apama, Apam — AminagaBa, AMiHaziaB
— Haacona, Haacon - Canmona, Canmon — Boosa Big Paxasu, Boos -
Vosena Bix PyTu, Vosen — €cces, €cceit 6yB 6aTbkoMm 1aps dasupa,
Hasup — ComomoHa Bif >xinkn Ypii. ComomoH xe 6yB 6arbkoM PoBoama,
Pooam - ABii, ABis — Acada, Acad - VMocadara, Mocadar — Viopama,
VMopam - Osii, Osia - Moarama, Moaram - Axasa, Axas - €3exii,

By faith Jacob, when dying, blessed each of the sons of Joseph,
‘bowing in worship over the top of his staft. By faith Joseph, at the
end of his life, made mention of the exodus of the Israelites and
gave instructions about his burial. By faith Moses was hidden by
his parents for three months after his birth, because they saw that
the child was beautiful; and they were not afraid of the king’s edict.
Andwhatmore should I'say? For time would fail me to tell of Gideon, Barak,
Samson, Jephthah, of David and Samuel and the prophets— who through
faith conquered kingdoms, administered justice, obtained promises,
shut the mouths of lions, quenched raging fire, escaped the edge of the
sword, won strength out of weakness, became mighty in war, put foreign
armies to flight. Women received their dead by resurrection. Others were
tortured, refusing to accept release, in order to obtain a better resurrection.
Otherssuffered mockingand flogging, and even chainsand imprisonment.
They were stoned to death, they were sawn in two, they were killed by the
sword; they went about in skins of sheep and goats, destitute, persecuted,
tormented— of whom the world was not worthy. They wandered in
deserts and mountains, and in caves and holes in the ground. Yet all these,
though they were commended for their faith, did not receive what was
promised, since God had provided something better so that they would
not, without us, be made perfect.

Alleluia (Tone 4): O God, we have heard with our ears, and our fathers
have told us the work You did in their days (Ps 43:2).

verse: You saved us from our oppressors and put to shame those who
hate us (Ps 43:8).

Gospel: (Mt 1:1-25) (Sunday): The Book of the genealogy of Jesus the
Messiah, the son of David, the son of Abraham. Abraham was the father
of Isaac, and Isaac the father of Jacob, and Jacob the father of Judah
and his brothers, and Judah the father of Perez and Zerah by Tamar,
and Perez the father of Hezron, and Hezron the father of Aram, and
Aram the father of Aminadab, and Aminadab the father of Nahshon,
and Nahshon the father of Salmon, and Salmon the father of Boaz by
Rahab, and Boaz the father of Obed by Ruth, and Obed the father of
Jesse, and Jesse the father of King David. And David was the father of
Solomon by the wife of Uriah, and Solomon the father of Rehoboam,



€3exis — Manacii, Manacia — Amoca, Amoc — Vocii, Mocia - €xonii i
OpariB 110ro 3a BaBMIIOHCBKOTO IIepece/ieHHs. A Iic/IA BaBUTOHCHKOTO
nepecesieHHA B €xoHii HapopuBca Canartiin, y Canariina - 3oposaser,
y 3opoBaBena — ABitofi, B ABitofia - EmisxumMm, B Eniaxuma - Asop,
B Asopa — Capok, y Cagoka — Axum, B Axuma — Emitoni, B Enirofa —
€neasap, B €neasapa - MarTan, y Marrana — fIkis, y fkosa - Mocud,
4yo7n0BiK Mapii, 3 Kol HapoauBcA Icyc, mo 3Berbca Xpucroc. [Iokoninb
e Bcix 6yno: Big ABpaama o [laBuza yotupHanusaTh, Bif JaBuaa mo
BaBMJIOHCBKOTO IIepece/ieHHsA YOTMPHAALATb 1 Bifi BaBMUIOHCHKOIO
nepeceneHHs 1o Xpucra — OKO/IiHb YOTUPHAAUATh. Hapomxkennsa Icyca
Xpucra Bifbynocs Tak: Mapis, fioro Matu, 6yna sapydena 3 Vocudpom;
ase, epey TUM, SIK BOHM 3ilIIIUINCS, BUSABUIOCSH, IO BOHA Oyia BariTHa
Big Cearoro Jlyxa. I7[0c1/1(1), 1l YO/IOBIK, 6anm IpaBegHuUII i He Ga)kaBIIn
11 oc/maBUTH, XOTiB TaliKoMa ii BigmycTuTu. I o1, Konu BiH Iie 3ailyMaB,
auren Tocropuiit 3’sBuBCA Tiomy yBi cHi it moBus: “Mocude, cuny
HaBupa, He 6iiich y3sTM Mapito, TBoI XXiHKY, 60 Te, 110 B Hiil 3a4anoch,
noxoauTh Bif CaToro Jlyxa. Bona moponautsb cuHa, i T macu itomy im’s
Icyc, 60 BiH criace Hapop, cBiit Bif rpixiB ixHix.” A cTanocs Bce 1Lie, 00
3aivicanioch [ocriofiHe cnoBo, ckazane mpopokoM: “Ock, IiBa MaTuMe B
yTpobi 71 HOPOANTD CUHA, i AagyTh oMy iM'ss EMManyin, 1o sHaYUTh:
3 namu Bor” IIpokuuysumich Bin cHy, Vlocud 3pobus, sk 3senmis oMy
aHren locropHil: NpUITHAB CBOX JKiHKY; Ta He CIi3HaB II, a)K IIOKU
HIOpOAM/Ia CVHA, i BiH AaB itomy im’s1 Icyc.

Mpuyacumit: Xsamite locroma 3 Hebec, xBamite Joro Ha BucoTax
(ITc 148,1).

Hpyrmii: Papgyiirecs, npasegHi, y [ocriofii, mpaBuM HaJIeXXUTh IOXBajIa
(ITc 32,1). Anmunys (x3).

and Rehoboam the father of Abijah, and Abijah the father of Asaph, and
Asaph the father of Jehoshaphat, and Jehoshaphat the father of Joram, and
Joram the father of Uzziah, and Uzziah the father of Jotham, and Jotham
the father of Ahaz, and Ahaz the father of Hezekiah, and Hezekiah the
father of Manasseh, and Manasseh the father of Amos, and Amos the
father of Josiah, and Josiah the father of Jechoniah and his brothers, at
the time of the deportation to Babylon. And after the deportation to
Babylon: Jechoniah was the father of Salathiel, and Salathiel the father of
Zerubbabel, and Zerubbabel the father of Abiud, and Abiud the father of
Eliakim, and Eliakim the father of Azor, and Azor the father of Zadok,
and Zadok the father of Achim, and Achim the father of Eliud, and Eliud
the father of Eleazar, and Eleazar the father of Matthan, and Matthan the
father of Jacob, and Jacob the father of Joseph the husband of Mary, of
whom Jesus was born, who is called the Messiah. So all the generations
from Abraham to David are fourteen generations; and from David to the
deportation to Babylon, fourteen generations; and from the deportation
to Babylon to the Messiah, fourteen generations. Now the birth of Jesus
the Messiah took place in this way. When his mother Mary had been
engaged to Joseph, but before they lived together, she was found to be
with child from the Holy Spirit. Her husband Joseph, being a righteous
man and unwilling to expose her to public disgrace, planned to dismiss
her quietly. But just when he had resolved to do this, an angel of the
Lord appeared to him in a dream and said, Joseph, son of David, do
not be afraid to take Mary as your wife, for the child conceived in her
is from the Holy Spirit. She will bear a son, and you are to name him
Jesus, for he will save his people from their sins’ All this took place to
tulfil what had been spoken by the Lord through the prophet: ‘Look, the
virgin shall conceive and bear a son, and they shall name him Emmanuel,
which means, ‘God is with us! When Joseph awoke from sleep, he did as
the angel of the Lord commanded him; he took her as his wife, but had
no marital relations with her until she had borne a son; and he named
him Jesus.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him in the
highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits
the righteous (Ps 32:1). Alleluia! (3x).



